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3 ПРЕДГОВОР

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за инсталирането и правилното 
използване на комплект с инструменти MFW 228.Това ръководство е част от продукта и не 
трябва да се съхранява отделно от продукта. Запазете го за по-късна справка и ако оставите 
други хора да използват продукта, добавете това ръководство за инструкции към продукта. 

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност! 

Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. То облекчава 
правилната употреба на продукта и предотвратява неразбирането и увреждането 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, строителните снимки и 
съдържание може да се различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете 
ни, моля.Техническите спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални транспортни повреди или липсващи части.Рекламации от транспортни 
повреди или липсващи части трябва да се поставят веднага след първоначалното 
получаване и разопаковане на продукта, преди пускането на продукта в 
експлоатация. Моля, разберете, че по-късни искове вече не могат да се приемат.

Copyright
© 2014 

Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона.Съдебен съд е Landesgericht Linz или компетентният 
съд за 4170 Хаслах, Австрия!

ВРЪЗКА С КЛИЕНТИ

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel 0043 7289 71562 - 0
Fax 0043 7289 71562 – 4

info@holzmann-maschinen.at 
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4 SICHERHEITSZEICHEN / ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die 
Nichtbeachtung der Vorschriften und Hinweise zum Einsatz des 
Erdbohrers kann zu schweren Personenschäden und tödliche 
Gefahren mit sich bringen. 

BG 

DE 

ВНИМАНИЕ! Пренебрегването на знаците за безопасност 
и предупрежденията, приложени на машината, както и 
пренебрегването на инструкциите за сигурност и 
експлоатация може да доведе до сериозни наранявания и 
дори да доведе до смърт. 
ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und 

Wartungsanleitung Ihrer Maschine aufmerksam durch und 
machen Sie sich mit den Bedienelementen der Maschine gut 
vertraut um die Maschine ordnungsgemäß zu bedienen und so 
Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

BG ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО! Прочетете ръководството

за използване и поддръжка внимателно и се запознайте с 
контролите, за да използвате машината правилно и да 
избегнете наранявания и дефекти на машината.

DE 

BG 

DE 

BG 

DE 

BG 

CE-KONFORM: Dieses Produkt entspricht den EG-Richtlinien 

EC-СЪОТВЕТСТВИЕ: Този продукт отговаря на 
директивите на ЕС

Schutzklasse II! 
Клас на защита II! 

Schutzausrüstung tragen! 
Защитно облекло!  

DE 

BG 

DE 

BG 

Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten 
und Netzstecker ziehen! 

Спрете и извадете щепсела на захранването 
преди всяко спиране на работа и поддръжка 
на двигателя! 

Allgemeiner Hinweis 

Обща бележка
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5 TECHNIK / ТЕХНИКА 

5.1 Komponenten / компоненти 
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MFW 228 

1 Ein / Aus Schalter / бутон за вкл/изкл 10 Welle (flexibel) / гъвкав вал 

2 
Werkzeughalter mit Spannschraube / 

държач за инструменти с винт за обтягане
11 

Wellenaufnahme (geräteseitig) / 
моторна връзка

3 Gehäuse / корпус 12 Werkzeugaufnahme / връзка с инструменти 

4 Spannschraube / защита на захващане 13 Tischbefestigung / скоба за пейка 

5 Verriegelungsknopf / заключване шпиндел 14 Befestigungsschraube / задържащ винт 

6 Geschwindigkeitsregler / контролер на скоростта 15 Verbindungsschraube /свързващ винт 

7 Haltebügel / място за окачване 16 Teleskopstange / телескопична ръка 

8 Spannzangenfutter / патронници 17 Haltehaken /кука за окачване 

9 Universalschlüssel / универсален гаечен ключ 18 Sechskantprofil / шестнадесетичен профил 

5.2 Technische Daten / технически данни 

Netzspannung: 

Напрежение: 
230V / 50Hz 

Schall-Leistungspegel LWA: 

Ниво на звукова мощност LWA: 
78 dB(A)    k: 3dB(A) 

Schutzklasse II: 

Клас на защита II: 
IP 20 

Schall-Druckpegel LPA: 

Ниво на звуково налягане LPA: 
67 dB(A)    k: 3dB(A) 

Leistung: 

Мощност: 
160W Вибрация на ръката ah: <2,5 m/s²  k: 1,5m/s² 

Drehzahl: 

Скорост: 

8000-
35000min-1 
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5.3 Minischleifer / мини шмиргел 

Minischleifer / мини шмиргел 

1 Ein / Aus Schalter / бутон за вкл/изкл 4 Steckverbindung / щепсел 

2 Verriegelungsknopf / заключване шпиндел 5 Netzgerät / захранване 

3 Spannschraube / гайка патронник 

Technische Daten / технически данни 

Netzspannung: 

Напрежение: 
230 V / 50 Hz 

Drehzahl: 

Скорост: 
12000 min-1 

Ausgang: 

Изход: 
12V DC / 400 mA 

Lautstärke: 

Звук: 
< 70dB(A) 

Max. Werkzeug Ø: 

Макс инструмент Ø: 
35 mm Вибрации ръка ah: < 2,5m/s² 

6 SICHERHEIT 

6.1 Bestimmungsmäßige Verwendung 

Den MFW 228 nur in technisch einwandfreiem Zustand sowie bestimmungsgemäß, sicherheits- und 
gefahrenbewusst benutzen! Störungen, welche die Sicherheit beeinträchtigen können, umgehend 
beseitigen lassen! 

Der MFW 228 ist ausschließlich für folgende Tätigkeiten bestimmt: 

Zum Bohren, Schleifen, Polieren, Entgraten und Reinigen von Holz, Metall und Kunstsoffen. 

Für eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung und daraus resultierende 
Sachschäden oder Verletzungen übernimmt HOLZMANN-MASCHINEN keine Verantwortung 
oder Garantieleistung. 



SICHERHEIT 

HOLZMANN MASCHINEN Austria   www.holzmann-maschinen.at Seite 9 

Qualitäts-Multifunktionswerkzeug-SET / quality-multitool-SET   MFW 228

6.2 Sicherheitshinweise 

 Arbeitsbereich und Boden rund um die Maschine sauber und
frei von Öl, Fett und Materialresten halten!

 Für eine ausreichende Beleuchtung im Arbeitsbereich der
Maschine sorgen!

 Arbeiten Sie in gut durchgelüfteten Räumen!

 Überlasten Sie die Maschine nicht!

 Achten Sie bei der Arbeit auf einen stets sicheren Stand.

 Halten Sie Ihre Hände während dem Betrieb vom Bohrkopf
fern

 Bei Müdigkeit, Unkonzentriertheit bzw. unter Einfluss von
Medikamenten, Alkohol oder Drogen ist das Arbeiten an der
Maschine verboten!

 Die Maschine darf nur von einer Person bedient werden

 Die Maschine darf nur vom eingeschulten Fachpersonal
bedient werden.

 Unbefugte, insbesondere Kinder, und nicht eingeschulte
Personen sind von der laufenden Maschine fern zu halten!

 Wenn Sie an der Maschine arbeiten, tragen Sie keinen
lockeren Schmuck, weite Kleidung, Krawatten oder langes,
offenes Haar.

 Lose Objekte können sich im verfangen und zu schwersten
Verletzungen führen!

 Bei Arbeiten an und mit der Maschine geeignete
Schutzausrüstung (Schutzbrille und Staubmaske) tragen!

 Die laufende Maschine darf nie unbeaufsichtigt sein! Vor
dem Verlassen des Arbeitsbereiches die Maschine
ausschalten und warten, bis die Maschine still steht!

 Vor Wartungs- oder Einstellarbeiten ist die Maschine von
der Spannungsversorgung zu trennen!

 Stellen Sie sicher, dass die Maschine ausgeschaltet ist,
bevor sie an die Stromversorgung angeschlossen wird

 Die Maschine nie mit defektem Schalter verwenden
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8 БЕЗОПАСНОСТ 

8.1 Предназначение 

MFW 228 трябва да се използва само по предназначение! Всяка друга употреба се счита за 
случай на злоупотреба. За да използвате машината правилно, трябва също да спазвате и 
спазвате всички правила за безопасност, инструкциите за монтаж, инструкциите за 
експлоатация и поддръжка, посочени в това ръководство.
MFW228 се използва за:
Шлайфане, пробиване, полиране, гравиране, почистване на дърво, метал и пластмаса.
Всяко манипулиране на машината или нейните части е злоупотреба, в този случай 
HOLZMANN-Machines и нейните партньори по продажбите не могат да бъдат отговорни за 
КАКВИТО И ДА Е преки или косвени повреди.

8.2 Инструкции за сигурност 

Липсващи или нечетливи защитни стикери трябва незабавно да бъдат заменени!
За да избегнете неизправност, дефекти на машината и наранявания, прочетете следните 
инструкции за сигурност!
Местните закони и разпоредби могат да определят минималната възраст на оператора и 
да ограничават използването на тази машина!

• Пазете работната си зона суха и подредена! Неудобната работна 
зона може да причини аварии. Избягвайте хлъзгавия под.

• Уверете се, че работната зона е осветена достатъчно
• Не претоварвайте машината
• Осигурете добра стабилност и поддържайте баланс през цялото 

време
• Избягвайте ненормални работни пози! Уверете се, че сте 

изправени квадратно и поддържате равновесие по всяко време.
• Пазете се от работещата бургия!
• Винаги оставайте съсредоточени, когато работите. Намалете 

източниците на изкривяване във вашата работна среда. Работата 
на машината, когато сте уморени, както и под въздействието на 
алкохол, наркотици или концентрация, влияещи на лекарства, е 
забранена.

• Съответно обучени хора и само един човек работят с машината.
• Не позволявайте на други хора, особено деца, да докосват 

машината или кабела. Дръжте ги далеч от работната си зона.
• Направете вашата работилница защитена от деца.

 Носете подходящи работни дрехи! Не носете свободни дрехи или 
бижута, тъй като те могат да се хванат в движещи се части и да 
причинят тежки аварии! Носете мрежа за коса, ако имате дълга коса.

 Използвайте лични предпазни средства: маска за прах и предпазни 
очила, когато работите с машината.
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• Никога не оставяйте машината да работи без надзор! Преди да 
напуснете работната зона, изключете машината и изчакайте, 
докато машината спре.

• Винаги изключвайте машината преди всички действия, 
извършени на машината.

• Избягвайте неволно стартиране
• Не използвайте машината с повреден превключвател

 

 Щепселът на електрически инструмент трябва строго да съответства на контакта.
Не използвайте никакви адаптери заедно със заземени електрически инструменти

• Всеки път, когато работите с машина с електрическо задвижване, 
се препоръчва предпазливост! Съществува риск от токов удар, 
пожар, нараняване при рязане;

• Пазете машината от влага (причинява късо съединение)
• Използвайте електроинструменти и машини никога в близост до 

запалими течности и газове (опасност от експлозия)
• Проверявайте редовно кабела за повреди
• Когато работите с машината на открито, използвайте удължителни 

кабели, подходящи за външна употреба
• Не използвайте кабела за носене на машината или за фиксиране 

на работния елемент
• Защитете кабела от топлина, масло и остри ръбове
• Избягвайте контакт с тялото със заземена машина

• Преди стартиране на машината извадете всички регулиращи 
гаечни ключове и отвертки

• Въртящите се части могат да причинят тежки наранявания при 
рязане

• Поддържайте бургиите остри и чисти, така че те се залепват по-
рядко и се ръководят по-лесно

• Дръжте всяка машина, която не се използва извън обсега на деца

9 РАБОТА 

За да използвате различните инструменти, натиснете бутона за заключване на вала, 
развийте патронника, сменете инструмента и отново завъртете патронника.
Стартирайте мелницата с натискане на превключвателя ON / OFF

Чрез натискането на бутона + скоростта ще се увеличи, чрез натискането на бутона –
скоростта ще намалее.

Стойка (Abb.2): Фиксирайте скобата на пейката към горната част на пейката (макс. 60 мм) с 
помощта на закрепващия винт. Завийте резбата на телескопичната рама в свързващия винт. 
За вертикални позиции на закрепване свързващият винт може да бъде поставен в 
шестостенния профил. 

СЪВЕТ: Когато работите с гъвкавия вал, винаги окачете машината на стойката, за да 
избегнете загуба на скорост чрез прекомерно огъване. 
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10 ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ 

10.1 Ersatzteilbestellung / поръчка на резервни части 

Mit Holzmann-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. 
Die optimale Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die 
Lebensdauer. 

HINWEIS

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende 
dieser Anleitung finden. Geben Sie stets Maschinetype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung 
an. Um Missverständnissen vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie 
der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

С оригинални резервни части на Holzmann използвате части, които са пригодени една за 
друга, съкращавате времето за монтаж и удължавате живота на продуктите си. 

ВАЖНО

Инсталирането на различни от оригинални резервни части анулира гаранцията!
Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части

Когато направите поръчка за резервни части, моля, използвайте сервизната формула, 
която можете да намерите в последната глава на това ръководство. Винаги взимайте под 
внимание типа на машината, номера на резервните части и името на частта. Препоръчваме 
да копирате схемата на резервните части и да маркирате необходимата резервна част. 

Можете да намерите адреса за поръчка в предговора на това ръководство за работа.
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11 KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ 

I n v e r k e h r b r i n g e r / Дистрибутор
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

A-4170 Haslach, Marktplatz 4

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име 

Qualitäts-Multifunktionswerkzeug-SET / комплект инструменти 

Typ / модел 

MFW 228 

EG-Richtlinien / EC-директиви 

 2006/42/EG

 2004/108/EG

Angewandte Normen / приложими стандарти 

 EN 60745-1/A11:2010

 EN 60745-2-1:2010

 EN 60745-2-3:2011

 EN 55014-1:2006/+A1:2009/+A2:2011

 EN 55014-2:1997/+A1:2001/+A2:2008

 EN 61000-3-2:2006/+A1:2009/+A2:2009

 EN 61000-3-3:2013

 EN 60745-2-23:2013

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr 
gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EG-
Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine 
vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

С настоящото заявяваме, че гореспоменатите машини отговарят на основните изисквания за 
безопасност и здраве на горепосочените директиви на ЕО. Всяка манипулация или смяна на машината, 
която не е изрично разрешена от нас предварително, прави този документ невалиден. 

Haslach, 12.07.2014 

Ort / Datum place/date 

Christian Eckerstorfer 

Techn. Dokumentation / techn. documentation 

HOLZMANN-MASCHINEN 

4170 Haslach, Marktplatz 4 

Klaus Schörgenhuber 

Geschäftsführer / Director 

HECHT БЪЛГАРИЯ София 1712, ж.к. Младост 3, СБА
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13 ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

(приложими от 12.12.2013) 

Моля, консултирайте се с нашия раздел за отстраняване на проблеми за първоначално решаване на проблеми. Не 
се колебайте да се свържете с вашия продавач на HOLZMANN или с нас за поддръжка на клиенти!
Гаранционните претенции въз основа на вашия договор за продажба с вашия продавач на HOLZMANN, включително 
вашите законови права, не се засягат от настоящата декларация за гаранция. HOLZMANN-MASCHINEN отпуска 
гаранция при следните условия: 
А) Гаранцията покрива коригирането на недостатъци на инструмента / продукта, без заплащане, ако може да се 
провери адекватно, че недостатъците са причинени от материал или производствена грешка.
B) Гаранционният срок продължава 12 месеца и се намалява до 6 месеца за инструменти в търговска употреба. 
Гаранционният период започва от момента на закупуване на новия инструмент от първия краен потребител. 
Началната дата е датата на оригиналната разписка за доставка или разписката за продажбата в случай на вземане 
от клиента.
C) Моля, подайте своите гаранционни искове до вашия продавач на HOLZMANN, от който сте придобили искания 
инструмент, със следната информация:

>> Оригинална разписка за продажба и / или разписка за доставка
>> Формуляр за обслужване (виж следващата страница), подаден с достатъчен отчет за недостатъците
>> за претенции за резервни части: копие на съответния взривен чертеж, като необходимите резервни части са 
маркирани ясно и

точно. 
D) Процедурата за гаранционно обслужване и мястото на изпълнение се определят по преценка на HOLZMANN в 
съответствие с партньора на HOLZMANN за търговия на дребно. Ако няма допълнителен договор за услуга, 
включително обслужване на място, мястото на изпълнение е главно сервизният център на HOLZMANN в Хаслах, 
Австрия.
Транспортните такси за изпращане до и от нашия Сервизен център не са обхванати от тази гаранция.
E) Гаранцията не покрива:

• Износени и скъсани части като колани, осигурени инструменти и т.н., с изключение на първоначалните повреди, 
които трябва да бъдат заявени веднага след получаването и първоначалната проверка на продукта.

• Дефекти в инструмента, причинени от неспазване на инструкциите за експлоатация, неправилен монтаж, 
недостатъчно захранване, неправилна употреба, ненормални условия на околната среда, неподходящи условия на 
работа, претоварване или недостатъчно обслужване или поддръжка.

• Повредите са причинен ефект от извършени манипулации, промени, добавки, направени в продукта.
• Дефекти, причинени от използването на аксесоари, компоненти или резервни части, различни от оригинални 

резервни части HOLZMANN.
• Леки отклонения от посоченото качество или леки промени във външния вид, които не влияят на 

функционалността или стойността на инструмента.
• Дефекти, произтичащи от търговска употреба на инструменти, които - въз основа на тяхната конструкция и 

мощност - не са проектирани и изградени, за да се използват в рамките на непрекъснато промишлено / търговско 
натоварване.

F) Рекламации, различни от правото на коригиране на неизправности в инструмента, посочен в тези гаранционни 
условия, не са обхванати от

нашата гаранция. 

G) Тази гаранция е доброволна. Следователно предоставените под гаранция услуги не удължават или подновяват 
гаранционния период за инструмента или заменяната част. 

СЕРВИЗ

След изтичане на гаранцията и гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по поддръжка и 
ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение, както и с резервни части и / или обслужване на продукти. 
Поставете запитване за цената на вашата резервна част / ремонт, като попълните формуляра за УСЛУГА на следната 
страница и го изпратете:
чрез поща на info@holzmann-maschinen.at
или чрез факс на: +43 7289 71562 4 
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N a m e / име : 
P r o d u k t / продукт : 
K a u f d a t u m / дата на закупуване : 
E r w o r b e n v o n / закупен от :
E - M a i l / e - m a i l : 

V i e l e n D a n k f ü r I h r e M i t a r b e i t ! / Благодарим ви за съдействието !

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Tel : +43 7289 71562 0 

Fax: +43 7289 71562 4 

info@holzmann-maschinen.at 

14 PRODUKTBEOBACHTUNG ФОРМА ЗА ОПИТ НА 
ПРОДУКТИТЕ

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставени продукти в рамките на политика за 
управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по-нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des 
Produktes auftreten 

- Впечатления и предложения за подобрение

- Fehlfunktionen, die in bestimmten 
Betriebssituationen auftreten 

- Erfahrungen, die für andere Benutzer

- опит, който може да бъде полезен за други 
потребители и за дизайна на продукта
- Опит с неизправности, които се появяват в 
специфични режими на работаwichtig sein können

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Meine Beobachtungen / Моя опит: 

Бихме искали да ви помолим да запишете 
вашите преживявания и наблюдения и да ни 
ги изпратите чрез ФАКС, E-Mail или по 
пощата:






